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 OGÓLNE WARUNKI ZAKUPÓW 

PartyDeco Sp. z o.o. 

§ 1  

Definicje i zakres stosowania 

1. Dla potrzeb niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu PartyDeco Sp. z o.o. poniższym 

wyrażeniom nadaje się następujące znaczenie:  

1) Dostawca – podmiot realizujący zamówienie na rzecz Nabywcy w oparciu o Umowę, 

w szczególności dostawcę lub sprzedawcę Towarów;  

2) Kodeks cywilny – ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny; 

3) Nabywca – PartyDeco Sp. z o.o. z siedzibą w Szczecinie, ul. Czesława Piskorskiego 11, 

70-809 Szczecin, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 

prowadzonego przez Sąd Rejonowy Szczecin-Centrum w Szczecinie, XIII Wydział 

Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000989139, 

posiadająca nadany NIP 9552356219, REGON 321519156, BDO 000004091, wysokość 

kapitału zakładowego 8 015 000,00 zł; 

4) Strona – Nabywca lub Dostawca, w zależności od kontekstu danego postanowienia; 

5) Strony – Nabywca i Dostawca łącznie; 

6) Towary – rozumie się przez to nabywane przez Nabywcę produkty, półprodukty, 

materiały, surowce, jak też inne rzeczy lub dobra, które są dostarczane przez Dostawcę 

na podstawie zamówienia, przy czym przez Towar należy w każdym przypadku 

rozumieć także jego opakowanie; 

7) Umowa – rozumie się przez to umowę, w oparciu o którą Dostawca sprzedaje lub 

dostarcza Towary dla Nabywcy, w szczególności zawartą na podstawie złożonego przez 

Nabywcę zamówienia;   

8) Warunki – rozumie się przez to niniejsze Ogólne Warunki Zakupów PartyDeco Sp. z 

o.o. 

2. W każdym przypadku, gdy w Warunkach użyte jest określenie w liczbie pojedynczej, dotyczy 

to również określenia w liczbie mnogiej i odwrotnie chyba, że z danego uregulowania wynika 

wyraźnie co innego. 

3. Warunki stanowią integralną część wszelkich zamówień składanych przez Nabywcę oraz 

zawartych Umów. O ile z niniejszych Warunków nie wynika inaczej, zasady realizacji Umowy 

odmienne od postanowień niniejszych Warunków, wymagają uprzedniej pisemnej akceptacji 

Nabywcy pod rygorem nieważności. Odmienne warunki mają moc wiążącą wyłącznie wobec 

konkretnego zamówienia i nie mogą być traktowane przez Dostawcę jako dokonane w stosunku 

do innych zamówień składanych przez Nabywcę, chyba że Strony w formie pisemnej, pod 

rygorem nieważności, postanowią inaczej.  

4. Wszelkie ogólne warunki handlowe Dostawcy, jak też inne dokumenty o podobnym 

charakterze, w szczególności załączone do oferty lub faktury albo zastrzeżone przez Dostawcę 

w inny sposób, podobnie jak wszelkie uwagi, które Dostawca dołączy lub wniesie do 

zamówienia lub Warunków, jeżeli nie zostały uzgodnione na piśmie pod rygorem nieważności, 

będą nieskuteczne bez konieczności ich kwestionowania lub składania w tym zakresie  innych 

dodatkowych oświadczeń przez Nabywcę. W razie ich sprzeczności z Warunkami, 

pierwszeństwo będą miały postanowienia niniejszych Warunków.  

5. Warunki stosuje się także, gdy Nabywca, wiedząc o sprzecznych lub odmiennych warunkach 

handlowych Dostawcy, bez zastrzeżeń przyjmie Towar lub za niego zapłaci. Wszelkie warunki 

Dostawcy będą miały zastosowanie wyłącznie w takim stopniu, w jakim Nabywca wyraził na 

nie pisemną, pod rygorem nieważności zgodę, jednoznacznie potwierdzając ich przyjęcie.  
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6. W przypadku gdy egzemplarz Warunków nie zostanie doręczony Dostawcy wraz z 

zamówieniem, bądź nie zostanie mu przekazany przy innej okazji, to pomimo tego będą one 

obowiązywały, jakby były już mu znane z wcześniejszych transakcji z Nabywcą. 

7. Warunki zastępują wszelkie wcześniejsze ustalenia Stron, niezależnie od ich formy, w zakresie 

ich współpracy i odnoszące się do Umowy oraz stanowią całość porozumienia pomiędzy 

Stronami. Ponadto, Warunki zastępują wszystkie inne warunki handlowe, które stosowane są 

przez Dostawcę, nawet jeżeli przed dniem Zamówienia zostały one przyjęte przez Nabywcę, w 

szczególności warunki sprzedaży lub warunki dostaw.  

8. Warunki stanowią integralną część zawartych Umów. W przypadku sprzeczności pomiędzy 

treścią Warunków a treścią konkretnego zamówienia, decydujące znaczenie ma treść 

zamówienia. 

9. W przypadku, gdy Strony zawarły odrębną pisemną umowę, która reguluje zasady współpracy 

w sposób odmienny, niż opisany w niniejszych Warunkach, pierwszeństwo stosowania mają 

obowiązujące w tym zakresie postanowienia właściwej umowy. 

§ 2  

Zamówienia 

1. Zamówienia są składane przez Nabywcę za pomocą wybranego przez niego środka 

komunikacji, w szczególności zamówienia mogą być wysyłane do Dostawcy pocztą tradycyjną, 

kurierem, pocztą elektroniczną lub za pośrednictwem faksu. W przypadku gdy Nabywca 

przesyła Dostawcy zamówienie za pośrednictwem poczty elektronicznej lub faksem, 

zamówienie uważa się za złożone z chwilą, gdy Nabywca wprowadzi je do środka komunikacji 

w taki sposób, żeby Dostawca mógł zapoznać się z jego treścią.  Zamówienie zawiera w 

szczególności: 

1) opis Towaru wraz z zamawianą ilością oraz oznaczenie ceny Towaru po której składane 

jest zamówienie, 

2) opisowy i graficzny projekt Towaru (jeżeli dotyczy),  

3) wymagana data dostawy, 

4) sposób pakowania (jeżeli dotyczy). 

2. Dostawca w terminie 3 dni roboczych od daty otrzymania zamówienia potwierdza Nabywcy 

przyjęcie zamówienia do realizacji, chyba że Nabywca wskaże Dostawcy wraz z zamówieniem 

dłuższy okres do potwierdzenia. 

3. Wszystkie uwagi lub zastrzeżenia wskazane przez Dostawcę w potwierdzeniu zamówienia, 

które uzupełniają, modyfikują lub w inny sposób różnią się od zamówienia i niniejszych 

Warunków będą uważane za nieskuteczne jeżeli Nabywca nie wyrazi na nie zgody formie 

pisemnej pod rygorem nieważności. 

4. W przypadku, gdy Dostawca ma uzasadniony powód, aby nie potwierdzić zamówienia, 

niezwłocznie informuje Nabywcę o przyczynach takiej odmowy. Brak potwierdzenia w 

przewidzianym terminie uważany będzie za milczące przyjęcie zamówienia na warunkach w 

nim określonych. Nabywca zastrzega sobie jednak w takim przypadku prawo odstąpienia od 

zamówienia (Umowy) w terminie 14 dni od dnia upływu terminu do potwierdzenia 

zamówienia. W tej sytuacji Dostawcy nie przysługuje prawo dochodzenia jakichkolwiek 

roszczeń od Nabywcy.  

5. Wyraźne lub milczące potwierdzenie zamówienia przez Dostawcę, w tym przystąpienie do jego 

wykonania, oznacza zawarcie pomiędzy Stronami indywidualnej Umowy na zasadach 

określonych w zamówieniu i Warunkach.  

6. Cena Towaru określona w Umowie jest stała i nie podlega zwiększeniu, uwzględnia dostawę na 

warunkach Incoterms 2020, DAP Centrum Dystrybucyjne PartyDeco, Szczecin, ul. Kablowa 1, 

wraz z ubezpieczeniem na czas transportu, opakowaniem (jednostkowym, zbiorczym, 

logistycznym), niezbędne zatwierdzenia, badania i certyfikaty oraz wszelkie inne opłaty, 

wydatki i koszty związane z realizacją Umowy. Cena pokrywa również koszty wszelkich usług 



3 
 

dodatkowych związanych z dostawą Towaru i świadczonych przez Dostawcę na podstawie 

danego zamówienia oraz ewentualne wynagrodzenie należne Dostawcy z tytułu przeniesienia 

praw autorskich lub udzielenia licencji.  

7. W przypadku gdy Nabywca lub Dostawca zgłosi zmianę do potwierdzonego zamówienia, 

Strony podejmą negocjacje mające na celu ustalenie możliwości wprowadzania zmiany. Strony 

zgodnie oświadczają, że w przypadku gdy zgłoszenie zmiany do zamówienia nastąpi w terminie 

14 dni od jego potwierdzenia, odmowa przyjęcia zmiany do zamówienia przez Dostawcę może 

zostać dokonana tylko w przypadku, gdy rozpoczął on wytwarzanie Towaru i jeżeli zmiana 

spowoduje poniesienie przez Dostawcę szkody. W takim przypadku Dostawca po uzgodnieniu 

z Nabywcą sposobu wyrównania szkody, kontynuuje realizację zamówienia z uwzględnieniem 

zmian. 

8. W przypadku gdyby z powodu okoliczności, których Nabywca nie przewidział przy złożeniu 

zamówienia, wykonanie Umowy przez Nabywcę byłoby połączone z nadmiernymi 

trudnościami albo groziłoby Nabywcy rażącą stratą, Nabywca zwróci się do Dostawcy z 

wnioskiem o zmianę ustaleń zawartych w Umowie, w tym zmiany daty dostawy, daty płatności 

lub ilości Towarów, które zostały lub miały być zamówione i Strony podejmą w tym zakresie 

negocjacje. Jeśli Strony nie dojdą do porozumienia w ciągu 7 dni, Nabywca będzie uprawniony 

do odstąpienia od Umowy w całości lub w części, przy czym odstąpienie od Umowy nie może 

nastąpić później niż w ciągu 14 dni od daty potwierdzenia zamówienia przez Dostawcę, a jeśli 

przed upływem tego terminu doszło do wysyłki Towarów przez Dostawcę lub Towary zostały 

odebrane przez Nabywcę, to nie później niż do dnia wysyłki Towarów lub ich odbioru. 

9. Dostawca może zlecić wytworzenie Towaru w całości lub w części osobie trzeciej tylko za zgodą 

Nabywcy, która powinna być wyrażona w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

10. Wymagania Nabywcy dotyczące Towaru każdorazowo określane będą w zamówieniu lub 

doprecyzowane po jego potwierdzeniu. Ponadto, w § 6 Warunków opisano podstawowe 

wymagania dotyczące Towaru, które znajdują zastosowanie do każdej Umowy. Przyjęcie 

zamówienia do realizacji przez Dostawcę jest równoznaczne z jego oświadczeniem, iż wszystkie 

Towary będą spełniały powyższe wymagania. W przypadku, gdy wymagania dotyczące Towaru 

przekazane przez Nabywcę w zamówieniu mogą spowodować, że zamawiany Towar naruszałby 

postanowienia Warunków, w szczególności wymagania opisane w załączniku nr 1, Dostawca 

zobowiązany jest do odmowy potwierdzenia zamówienia ze wskazaniem koniecznych do 

wprowadzenia zmian. 

11. Jeżeli w celu rozpoczęcia wytwarzania Towaru niezbędne będzie przygotowanie próbek, 

Dostawca w uzgodnionym z Nabywcą terminie przedłoży Nabywcy do zatwierdzenia 

przedprodukcyjne próbki Towaru. W takim przypadku zatwierdzenie próbek przez Nabywcę 

jest wymogiem rozpoczęcia produkcji Towaru przez Dostawcę, przy czym oświadczenie o 

zatwierdzeniu próbki może zostać złożone wraz z zamówieniem. 

12. Jeżeli zamówienie dotyczy tego samego rodzaju Towaru, jak dostarczany do Nabywcy na 

podstawie wcześniejszych zamówień, Dostawca ma obowiązek przed potwierdzeniem 

zamówienia poinformować Nabywcę o wprowadzonych zmianach do Towaru, materiałów z 

którego jest wykonany lub technologii jego produkcji w przypadku gdy może to skutkować 

zmianą właściwości Towaru. W takim przypadku Nabywca jest uprawniony do anulowania 

złożonego zamówienia lub uzależnienia jego realizacji od dokonania przez Dostawcę 

określonych czynności. 

13. Dostawca zobowiązany jest nie zatrudniać pracowników Nabywcy przy realizacji Umowy, przy 

czym zakaz dotyczy zarówno zawarcia umowy o pracę, jak też innej umowy cywilnoprawnej, na 

podstawie której może być świadczona praca lub usługi. 

§ 3  

Dostawa 
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1. Jeżeli Nabywca nie określi innego miejsca i warunków dostawy, Towar dostarczany będzie do 

Nabywcy na warunkach Incoterms 2020, DAP PartyDeco Centrum Dystrybucyjne Szczecin, ul. 

Kablowa 1, chyba że w ramach Umowy Strony wyraźnie ustalą inaczej. Dział przyjęć pracuje w 

godzinach 6-14. Awizacje kontenerów przyjmujemy pomiędzy 6-8, spaletyzowane dostawy 

oraz przesyłki kurierskie w godzinach 6-13. 

2. Dostawca dostarczy Towar w odpowiednim, ze względu na jego rodzaj i właściwości, 

opakowaniu i przy zastosowaniu środków transportu dostosowanych do wymagań 

przewozowych danego rodzaju Towaru. Dostawca jest zobowiązany do zapakowania i 

zabezpieczenia Towaru przed utratą i uszkodzeniem w sposób odpowiedni dla tego Towaru, 

użytego środka transportu oraz urządzeń załadunkowych i wyładunkowych.  

3. Na opakowaniu transportowym należy umieścić symbole i oznaczenia wymagane zgodnie z 

Umową.  

4. Towar zostanie dostarczony do Nabywcy w terminie określonym w Umowie. Dostawę 

zamówionego Towaru uważa się za wykonaną w odniesieniu do spełnienia warunków dostawy 

i przejścia ryzyka przypadkowej utraty lub uszkodzenia Towaru z Dostawcy na Nabywcę w 

momencie udokumentowanego odbioru przedmiotu dostawy przez Nabywcę w uzgodnionym 

miejscu.  

5. Prawo własności Towaru  przechodzi na Nabywcę z chwilą jego odbioru w całości lub, jeżeli 

uzgodniono odbiór częściami, z chwilą odbioru danej części. Strony ustalają, że wszystkie 

zastrzeżenia prawa własności Towaru dokonywane przez Dostawcę uznane zostają za 

nieobowiązujące. 

6. Dostawca zobowiązany jest powiadomić Nabywcę o każdej wysyłce Towarów z wyprzedzeniem 

3 dni przed terminem dostawy. Nabywca może wskazać Dostawcy sposób w jaki nastąpić ma 

powiadomienie o wysyłce, w szczególności zobowiązać go do przesłania powiadomienia za 

pomocą wykorzystywanego przez Nabywcę oprogramowania, jeżeli zapewni do niego 

Dostawcy bezpłatny dostęp.  

7. Dostawca nie jest uprawniony do dokonywania dostaw częściowych bez zgody Nabywcy. 

Dostawa częściowa dokonana bez zgody Nabywcy, traktowana będzie jak dostawa 

nieterminowa, co uprawnia Nabywcę do naliczenia kar umownych z tytułu nieterminowej 

dostawy zgodnie z postanowieniami § 7 Warunków lub odstąpienia od Umowy.  Jeżeli Nabywca 

dopuścił dostawę Towaru częściami, datę odbioru dla potrzeb uprawnień płynących z rękojmi 

stanowi data odbioru ostatniej części zamówienia, chyba że Strony uzgodnią inaczej w formie 

pisemnej pod rygorem nieważności. 

8. Dostawca jest zobowiązany poinformować Nabywcę o rzeczywistych oraz przewidywanych 

przestojach lub opóźnieniach w dostawie Towarów będących przedmiotem Umowy, przy czym 

nie wpływa to na uprawnienia Nabywcy, w szczególności możliwość odstąpienia od Umowy, 

żądania zapłaty ewentualnych kar umownych oraz odszkodowania.  

9. W przypadku przekroczenia terminu dostawy Towaru o 21 dni, Nabywca jest uprawniony do 

odstąpienia od zamówienia (Umowy), którego dotyczy opóźnienie, w całości lub w części, w 

terminie 14 dni. Nabywca będzie zwolniony od obowiązku zapłaty ceny za Towary na rzecz 

Dostawcy, a Dostawca dokona zwrotu środków otrzymanych w związku z zamówieniem w 

terminie 3 dni od daty otrzymania oświadczenia Nabywcy o odstąpieniu. Strony zgodnie 

oświadczają, że odstąpienie od zamówienia nie ogranicza prawa Nabywcy do naliczenia kar 

umownych za przekroczenie terminu dostawy za okres od dnia, w którym dostawa miała zostać 

zrealizowana do dnia złożenia oświadczenia o odstąpieniu od zamówienia oraz dochodzenia 

odszkodowania.   

10. O dotrzymaniu terminu dostawy rozstrzyga dostarczenie Towaru do uzgodnionego miejsca. 

Termin dostawy uważa się za dotrzymany wówczas, gdy wszystkie dostawy realizowane na 

podstawie Umowy zostaną wykonane w terminie. Przyjęcie opóźnionej dostawy bez zastrzeżeń 

nie oznacza rezygnacji z roszczeń przysługujących Nabywcy. W celu usunięcia wątpliwości, 

Strony oświadczają, że podpisanie przez Nabywcę dowodu dostawy nie stanowi uznania przez 
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Nabywcę prawidłowego wykonania zamówienia przez Dostawcę i nie wyłącza zgłoszenia przez 

Nabywcę możliwych roszczeń i realizowania przysługujących mu uprawnień.  

11. Dostawca dostarczy Nabywcy wszelkie wymagane przepisami prawa lub Umową dokumenty w 

szczególności dokumentację techniczną, instrukcje, wyniki badań laboratoryjnych, certyfikaty, 

świadectwa bezpieczeństwa, świadectwa pochodzenia, karty charakterystyki, atesty i aprobaty 

dotyczące Towaru. Dostawca zobowiązany jest niezwłocznie dostarczyć dokumentację i inne 

wymagane informacje dotyczące Towaru na każde żądanie Nabywcy, przy czym obowiązek 

dostarczenia informacji i dokumentów trwa dodatkowo przez okres 10 lat od dnia dostawy. 

Jeżeli Nabywca dopuścił dostawę Towaru częściami, wskazany wyżej termin biegnie od daty 

odbioru ostatniej części zamówienia.  

§ 4  

Płatności 

1. Zapłata ceny za Towar będzie dokonywana na podstawie prawidłowo wystawionej faktury 

dostarczonej na adres Nabywcy. Dostawca wystawi i dostarczy Nabywcy fakturę dotyczącą 

zamówienia w terminie do 7 dni od dnia dostawy Towaru. Faktury korygujące będą wystawiane 

i dostarczane, w terminie 7 dni od daty stwierdzenia okoliczności uzasadniającej dokonanie 

korekty.  Faktury poza danymi wymaganymi przepisami prawa, każdorazowo będą zawierać: 

numer zamówienia oraz nazwę i symbol Towaru wynikające z zamówienia.  

2. Zapłata ceny za Towar będzie następowała przelewem bankowym na rachunek bankowy 

Dostawcy wskazany na fakturze w terminie 60 dni, chyba że Strony ustaliły inny sposób lub 

termin płatności. Termin płatności liczony jest od dnia doręczenia Nabywcy prawidłowo 

wystawionej faktury. Za datę dokonania płatności przyjmuje się dzień obciążenia rachunku 

bankowego Nabywcy.  

3. Strony wyrażają zgodę na otrzymywanie faktur, faktur korygujących i innych dokumentów 

księgowych drogą elektroniczną w formacie pliku PDF stosownie do art. 106n ust. 1 ustawy z 

dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług. Przesyłanie faktur, faktur korygujących i 

innych dokumentów księgowych odbywać się będzie za pomocą poczty elektronicznej za 

pośrednictwem uzgodnionych adresów. Każda ze Stron ma prawo do cofnięcia zgody na 

otrzymywanie faktur w formie elektronicznej, a stosowne oświadczenie powinno zostać złożone 

drugiej Stronie w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

4. Dostawca zobowiązany jest wskazać na fakturze taki rachunek bankowy, który jest rachunkiem  

znajdującym się w elektronicznym wykazie podmiotów prowadzonym przez Szefa Krajowej 

Administracji Skarbowej, o którym mowa w ustawie z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od 

towarów i usług (tzw. biała lista). W przypadku gdy rachunek bankowy Dostawcy nie spełni 

warunku określonego powyżej, opóźnienie w dokonaniu płatności, powstałe w skutek braku 

możliwości realizacji przez Nabywcę płatności na rachunek objęty wykazem, nie stanowi dla 

Dostawcy podstawy do żądania od Nabywcy odsetek lub innych roszczeń z tytułu dokonania 

nieterminowej płatności. 

5. Dostawca ponosi odpowiedzialność za skutki błędów na fakturach lub innych dokumentach 

księgowych, w szczególności błędnego klasyfikowania Towarów według zasad nomenklatury 

scalonej CN lub przypisania niewłaściwej stawki podatku od towarów i usług. Dostawca jest 

zobowiązany do pokrycia szkód, w tym należnych podatków, odsetek i innych kosztów, które 

może ponieść Nabywca na skutek błędów Dostawcy w wystawionym dokumencie. 

6. Nabywca jest uprawniony do dokonywania potrąceń z wierzytelności przysługujących mu od 

Dostawcy z jakichkolwiek tytułów, choćby takie wierzytelności były niewymagalne, z 

wierzytelnościami Dostawcy względem Nabywcy z tytułu zapłaty ceny za Towary lub innych 

tytułów. 

7. W przypadkach określonych w przepisach prawa Dostawca zobowiązany jest doręczyć 

Nabywcy przed terminem płatności aktualny certyfikat rezydencji podatkowej oraz dokument 

potwierdzający, że jest rzeczywistym właścicielem wypłacanych należności. 
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§ 5 

Sprawdzenie dostawy  

1. Nabywca zastrzega sobie prawo do sprawdzenia surowców, materiałów, półproduktów i 

Towaru, jak też procesu produkcji przed dostawą. Weryfikacja może zostać przeprowadzona 

według wyboru Nabywcy w siedzibie Stron, w miejscu produkcji Towaru, na podstawie 

wskazanych przez Nabywcę dokumentów lub w oparciu o próbki. Nabywca może uzależnić 

odbiór Towaru od zakończenia przedmiotowej weryfikacji z wynikiem bez zastrzeżeń. W 

przypadku gdy Nabywca zdecyduje o dokonaniu kontroli w miejscu produkcji Towaru, 

wizytacje mogą odbywać się w zwykłych godzinach pracy Dostawcy. Dostawca zapewni 

Nabywcy niezakłócony dostęp do miejsc, w których wizytacja ma być przeprowadzona oraz 

przedstawi wymagane dokumenty i informacje dotyczące Towaru i procesu produkcji. 

2. Dostawca przed wysyłką Towaru dokonuje jego pełnej kontroli ilościowej i jakościowej.  

3. Nabywca zobowiązany jest dokonać sprawdzenia Towaru w terminie [14] dni od dnia dostawy: 

1) w zakresie ilościowym pod względem liczby kartonów zbiorczych, oraz 

2) w zakresie jakościowym pod względem widocznych na pierwszy rzut oka 

oczywistych uszkodzeń i ubytków kartonów zbiorczych oraz śladów otwarcia kartonów 

zbiorczych. 

4. Obowiązkowa kontrola dostarczonego Towaru jest przeprowadzana przez Nabywcę wyłącznie 

w zakresie opisanym w ust. 3 powyżej. W zakresie nieuregulowanym dotyczącym obowiązku 

zbadania Towaru przez Nabywcę pod kątem ilościowym i jakościowym sztuk Towaru uchylone 

są postanowienia art. 563 § 1 Kodeksu cywilnego dotyczące utraty uprawnień z rękojmi w 

przypadku braku niezwłocznego zbadania rzeczy.  

5. Zakwestionowane przez Nabywcę Towary zostaną zwrócone Dostawcy lub zmagazynowane 

przez Nabywcę na koszt i ryzyko Dostawcy. W przypadku braku odbioru Towaru lub 

nieuiszczenia opłat za magazynowanie w terminie wskazanym przez Nabywcę, Nabywcy 

przysługuje prawo do zniszczenia Towaru na koszt Dostawcy. 

§ 6  

Właściwości Towaru, Gwarancja, Rękojmia 

1. Towar będzie zgodny z Umową i Warunkami, w tym wymaganiami określonymi w załączniku 

nr 1 do niniejszych Warunków. Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego przedstawienia na 

żądanie Nabywcy wszelkich informacji i dokumentów dotyczących Towaru, potwierdzających 

zgodność z przedmiotowymi wymaganiami zarówno przed, jak i po dokonaniu dostawy. 

Obowiązek dostarczenia informacji i dokumentów trwa przez okres 10 lat od dnia dostawy. 

Jeżeli Nabywca dopuścił dostawę Towaru częściami, wskazany wyżej termin biegnie od daty 

odbioru ostatniej części zamówienia. 

2. Dostarczony Towar będzie wymaganej jakości, kompletny, nowy, nieużywany, wolny od wad, 

w tym prawnych i fizycznych oraz pozostanie wolny od wad przez okres trwania rękojmi za 

wady wymagany zgodnie z postanowieniami Warunków. 

3. Dostawca odpowiada z tytułu rękojmi za wady Towaru, jeżeli wada zostanie stwierdzona przed 

upływem dwóch lat od dnia jego dostawy. Strony ustalają, że wadą Towaru jest jego 

jakakolwiek wada fizyczna, wada prawna, braki ilościowe, niezgodność z którymkolwiek 

postanowieniem Warunków lub Umowy, jak też wada lub niezgodność zdefiniowana w 

przepisach powszechnie obowiązujących. Strony ustalają, że jeżeli wada zostanie stwierdzona 

przed upływem wyżej wymienionego okresu, domniemywa się, że wada, niezgodność lub ich 

przyczyna istniała w chwili przejścia niebezpieczeństwa na Nabywcę.  

4. Reklamacje z tytułu stwierdzonej wady zgłaszane będą według wyboru Nabywcy pisemnie lub 

pocztą elektroniczną na adres Dostawcy. Nabywca będzie zobowiązany do zawiadomienia 

Dostawcy o stwierdzonej wadzie Towaru w terminie 60 (sześćdziesięciu) dni roboczych od dnia 

stwierdzenia wady. Strony potwierdzają, że powyższy termin oznacza zwyczajowo przyjęty 
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termin do zawiadomienia Dostawcy o wadach Towaru i uchylone są postanowienia art. 563 § 1 

Kodeksu cywilnego dotyczące utraty uprawnień z rękojmi w przypadku braku niezwłocznego 

zawiadomienia o wadzie.  

5. W przypadku uzyskania przez Dostawcę wiedzy o niespełnianiu przez którykolwiek z 

dostarczonych do Nabywcy Towarów wymagań wynikających z Umowy lub Warunków, 

Dostawca zobowiązany jest do niezwłocznego poinformowania o tym Nabywcy. Strony 

uzgodnią dalszy sposób postępowania, w celu usunięcia stwierdzonych niezgodności i ich 

skutków. 

6. Reklamacje będą rozpatrywane przez Dostawcę w ciągu 3 (trzech) dni od daty ich zgłoszenia 

przez Nabywcę.  Brak odpowiedzi Dostawcy w terminie wskazanym w zdaniu poprzedzającym 

traktowany będzie jako uwzględnienie reklamacji w całości i bez zastrzeżeń. 

7. W przypadku reklamacji ilościowej Dostawca dostarczy Nabywcy brakującą liczbę Towarów w 

terminie [7] dni od daty rozpatrzenia reklamacji lub upływu terminu na jej rozpatrzenia, a w 

przypadku reklamacji dotyczącej jakości, wymieni reklamowane Towary na wolne od wad w 

terminie opisanym powyżej. W każdym z przypadków, zamiast dostarczenia brakujących 

Towarów lub wymiany ich na wolne od wad,  Nabywca jest uprawniony do przedstawienia 

żądania zwrotu lub obniżenia ceny za Towar a Dostawca zobowiązuje się takie żądanie 

uwzględnić, jeżeli reklamacja będzie uzasadniona i zwrócić Nabywcy cenę lub dokonać korekty 

dokumentów sprzedaży w terminie [7] dni od daty złożenia reklamacji. Strony ustalają, że w 

przypadku niewykonania przez Dostawcę obowiązku dostarczenia brakującego Towaru lub 

wymiany wadliwego Towaru, Nabywcy, oprócz uprawnień wynikających z przepisów prawa, 

będzie przysługiwało uprawnienie do odstąpienia od Umowy w całości lub w części bez 

wyznaczania jakiegokolwiek dodatkowego terminu, a także prawo do odstąpienia od wszelkich 

pozostałych podlegających wykonaniu Umów, których przedmiotem świadczenia są Towary 

tego samego rodzaju, jak te dotknięte wadą. 

8. Niezależnie od innych uprawnień wskazanych w Warunkach, Nabywca ma prawo żądać zapłaty 

odszkodowania za wszelkie szkody pozostające w związku ze stwierdzoną wadą Towaru. W 

szczególności, w przypadku reklamacji, która dotyczy niezgodności z załącznikiem nr [1] do 

Warunków, Dostawca zwróci Nabywcy cenę Towarów w pełnej wysokości powiększoną o 

szkody poniesione przez Nabywcę, w szczególności koszty wycofania Towarów z rynku, koszty 

utylizacji, zapłacone kary administracyjne. W przypadku wad prawnych Dostawca zwolni 

Nabywcę również z ewentualnie podnoszonych roszczeń osób trzecich, niezależnie od 

wszelkich ograniczeń odpowiedzialności, które mogą wynikać z przepisów prawa. 

9. Dostawca ponosi wszelkie koszty wykonania obowiązków wynikających z rękojmi, w tym w 

szczególności koszty sortowania, odbioru wadliwego Towaru, opakowania, transportu oraz 

koszty, które zostały poniesione przez Nabywcę w związku z dostawą wadliwych Towarów, w 

tym koszty transportu, pracy lub materiałów. 

10. W przypadku nieuznania przez Dostawcę reklamacji jakościowej, Nabywca może zlecić badanie 

instytucji uznanej na terenie Unii Europejskiej (lub EOG) lub Stanów Zjednoczonych Ameryki, 

w szczególności akredytowanemu laboratorium. Jeżeli wynik badania potwierdzi zastrzeżenia 

Nabywcy, Dostawca oprócz uwzględniania reklamacji zwróci Nabywcy wszystkie koszty, które 

wyniknęły w związku z tym badaniem.  

11. W przypadku wystąpienia wady Towarów, niezależnie od podstawy roszczeń, Nabywcy 

przysługuje prawo do dochodzenia od Dostawcy odszkodowania na zasadach ogólnych za 

szkody wyrządzone Nabywcy lub jego klientom przez Towary. Obowiązek naprawienia szkody 

przez Dostawcę obejmuje w szczególności pokrycie kosztów związanych z przestojem, koszty 

nakładów poniesionych na Towary, koszty wycofania Towaru z rynku, koszty dokonania 

zamówienia zamiennika dla Towaru u innego dostawcy i różnicę cen. 

12. Jeżeli Nabywca podejmie uzasadnione wątpliwości dotyczące zgodności Towaru z Umową i 

Warunkami, Nabywca będzie uprawniony do zlecania wykonania badań Towarów 

laboratorium zewnętrznemu. Koszty badań ponosi Nabywca, o ile badania te nie wykażą 
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nieprawidłowości. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, Dostawca zwróci Nabywcy 

wszystkie koszty, które wyniknęły w związku z tym badaniem.  

13. W razie zgłoszenia Nabywcy przez podmiot lub osobę kupującą Towary (klienta Nabywcy) 

roszczeń wynikających z rękojmi, gwarancji lub niezgodności towaru z umową, odnoszących 

się do Towaru, Dostawca zobowiązany jest czynnie wspierać Nabywcę w postępowaniu 

zainicjowanym przez takie zgłoszenie, w tym w szczególności ustosunkować się do zasadności 

podnoszonych roszczeń w terminie 3 dni od dnia otrzymania informacji o takich roszczeniach.  

14. Strony zgodnie ustalają, że uznają za nieobowiązujące wszelkie warunki dotyczące 

odpowiedzialności za wady, które mogły zostać ustalone przez Dostawcę, a które zapewniają 

niższy poziom ochrony Nabywcy niż określony w niniejszych Warunkach lub ją ograniczający. 

Powyższe nie wyłącza możliwości korzystania przez Nabywcę z tych uprawnień przyznanych 

przez Dostawcę, które zapewniają korzystniejszy poziom ochrony. Jednocześnie Strony 

zgodnie stwierdzają, że jakiekolwiek wymagania Dostawcy, które mogą wiązać się z 

wygaśnięciem lub ograniczeniem odpowiedzialności Dostawcy za wady Towaru muszą być 

doręczone Nabywcy najpóźniej w chwili potwierdzenia zamówienia i uznane przez Nabywcę na 

piśmie pod rygorem nieważności. 

§ 7 

Kary umowne 

1. Nabywca jest uprawniony do naliczenia Dostawcy kary umownej: 

1) w wysokości [0,71] % ceny netto niedostarczonych Towarów za każdy rozpoczęty dzień 

przekroczenia terminu dostawy wynikającego z Umowy, jednak nie więcej niż [20]% łącznej 

ceny netto Towarów objętych Umową, 

2) w wysokości [0,71] % ceny netto wadliwych Towarów za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia 

w dostawie Towarów wolnych od wad zgodnie z § [6 ust. 7] Warunków, jednak nie więcej niż 

[20]% łącznej ceny netto Towarów objętych Umową, 

3) w wysokości [20] % łącznej ceny netto Towarów objętych Umową, jeżeli Nabywca odstąpi 

od przyjętego do realizacji zamówienia z powodu okoliczności leżących po stronie Dostawcy. 

 

2. W celu usunięcia wątpliwości Strony ustalają, że: 

1) kara umowna naliczana będzie odrębnie w zakresie każdego Towaru, co do którego istnieje 

podstawa do jej naliczenia, oraz 

2) poprzez przekroczenie terminu dostawy, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 powyżej, należy 

rozumieć zarówno niedostarczenie Nabywcy zamówionego Towaru w terminie, dostarczenie 

Towaru w ilości mniejszej niż zamówiona, dokonanie dostawy częściowej pomimo braku zgody 

Nabywcy lub dostarczenie Towaru wadliwego. 

3. Jeżeli Towar zamówiony został przez Nabywcę na potrzeby akcji promocyjnej lub innej akcji 

sprzedażowej, o której Dostawca był uprzedzony przez Nabywcę przy zamówieniu, nie zostanie 

dostarczony w terminie wynikającym z zamówienia, zostanie dostarczony w mniejszej ilości 

lub też zostały dostarczone Towary wadliwe, wskaźnik procentowy stanowiący podstawę 

ustalenia kary umownej oraz limit kary umownej, zostają ustalone w podwójnej wysokości w 

stosunku do wskaźników i limitów opisanych w ust. 1 powyżej.  

4. W przypadku naruszenia przez Dostawcę, jego pracownika lub Współpracownika, 

któregokolwiek z zobowiązań określonych w § 8 ust. 1-8 Warunków, Dostawca zobowiązany 

będzie zapłacić Nabywcy na jego żądanie karę umowną w kwocie 100 000,00 PLN (sto tysięcy 

złotych) za każdy przypadek niewykonania lub nienależytego wykonania  zobowiązań 

określonych w § 8 ust. 1-8 Warunków.   
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5. W przypadku naruszenia przez Dostawcę, jego pracownika lub Współpracownika, 

któregokolwiek z zobowiązań określonych w § 9 ust. 3 -5 Warunków, Dostawca zobowiązany 

będzie zapłacić Nabywcy na jego żądanie karę umowną w kwocie 100 000,00 PLN (sto tysięcy 

złotych) za każdy przypadek niewykonania lub nienależytego wykonania  zobowiązań 

określonych w § 9 ust. 3- 5 Warunków.  

6. Dostawca wyraża zgodę na kumulację kar umownych oraz zapłatę kar umownych w drodze 

potrącenia z należności przysługujących mu od Nabywcy z jakichkolwiek tytułów. 

7. Zastrzeżenie kar umownych nie ogranicza uprawnień Nabywcy, które wynikają z przepisów 

prawa powszechnie obowiązującego, w tym dotyczących odstąpienia od umowy, przy czym w 

przypadku wystąpienia okoliczności uprawniających do odstąpienia od umowy, Nabywca 

uprawniony jest do odstąpienia od zamówienia (Umowy) w całości lub w części według 

własnego uznania oraz naliczenia kar umownych.  

8. W przypadku zaistnienia przesłanek uzasadniających zapłatę kary umownej, Nabywca wezwie 

Dostawcę do zapłaty kary umownej, zakreślając termin 14 dni na jej zapłatę oraz poda 

przyczyny uzasadniające obciążenie Dostawcy karą umowną. 

9. Niezależnie od kar umownych zastrzeżonych w niniejszych Warunkach, Nabywca może 

dochodzić od Dostawcy odszkodowania na zasadach określonych w Kodeksie cywilnym, jeżeli 

wysokość szkody przekracza wysokość kary umownej zastrzeżonej w postanowieniach powyżej 

lub gdy szkoda powstała z przyczyn, dla których kary umownej w Warunkach nie zastrzeżono. 

10. Nabywca zobowiązuje się zapłacić Dostawcy odsetki ustawowe za każdy dzień opóźnienia w 

zapłacie za dostawę Towaru. 

 

§ 8 

Własność intelektualna 

1. Nabywcy przysługują prawa własności intelektualnej (w szczególności autorskie prawa 

majątkowe i prawa własności przemysłowej) do opisów, rysunków, modeli, wzorów, zdjęć, 

specyfikacji, oraz innych danych i informacji przekazywanych Dostawcy, w szczególności wraz 

z zamówieniami (dalej jako: „Własność Intelektualna”). Bez zgody Nabywcy wyrażonej w 

formie pisemnej pod rygorem nieważności, Dostawca nie może korzystać z Własności 

Intelektualnej. 

2. Nabywca upoważnia Dostawcę do korzystania z ujawnionej mu Własności Intelektualnej 

wyłącznie do wyprodukowania i dostarczenia zamówionego Towaru na zasadach oraz w 

ilościach wynikających z Umowy. Dostawcy nie przysługują i nie będą przysługiwać żadne 

prawa w odniesieniu do Własności Intelektualnej ujawnionej mu przez Nabywcę. Dostawca 

oświadcza, że nie będzie korzystał z Własności Intelektualnej z wyjątkiem celów zgodnych z 

Umową oraz przyjmuje odpowiedzialność za działania i zaniechania swoich pracowników, jak 

też osób lub podmiotów współpracujących z Dostawcą na jakiejkolwiek podstawie prawnej lub 

będące z nim w jakiejkolwiek relacji organizacyjnej lub umownej (w niniejszych Warunkach 

również jako: „Współpracownicy”), jak za działania i zaniechania własne. 

3. Nabywca nie udziela Dostawcy żadnych praw, w tym licencji, na wykorzystanie lub 

rozpowszechnianie znaków towarowych, wzorów przemysłowych, ani innej Własności 

Intelektualnej. 

4. Dostawca nie będzie wytwarzał jakichkolwiek produktów z wykorzystaniem Własności 

Intelektualnej na potrzeby własne, jak też dla osoby lub podmiotu innych niż Nabywca, 

zarówno odpłatnie, jak i nieodpłatnie.  

5. Dostawca zobowiązuje się do niewytwarzania własnymi środkami, niezlecania do produkcji 

osobom i podmiotom trzecim Towaru (lub części składowej Towaru) z wykorzystaniem 

Własności Intelektualnej, produktów podobnych lub naśladujących Towary. 

6. Dostawca zobowiązuje się do niepodejmowania żadnych działań związanych z oferowaniem lub 

wprowadzaniem do obrotu towaru (lub części składowej towaru) tożsamych z Towarem 
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produkowanym dla Nabywcy, jak również produktów (lub części składowych produktów) 

podobnych lub naśladujących Towary produkowane dla Nabywcy z wykorzystaniem Własności 

Intelektualnej. 

7. Dostawca nie jest upoważniony do wykorzystywania nazwy lub znaków towarowych Nabywcy, 

w tym między innymi jako odwołania dla celów marketingowych, bez każdorazowego 

uzyskania pisemnej zgody Nabywcy. Zgoda, o której mowa powyżej może być cofnięta w 

każdym czasie według uznania Nabywcy.  

8. Jeżeli Towary są wykonywanie w oparciu o prawa własności intelektualnej Dostawcy, 

niezależnie od innych postanowień Warunków, Dostawca: 

1) gwarantuje, że Towary ani ich sprzedaż na rzecz Nabywcy nie naruszy żadnych praw do 

znaków towarowych, wzorów przemysłowych, wzorów użytkowych, patentów, praw 

autorskich lub innych praw własności intelektualnej osób trzecich, 

2) zabezpieczy i zwolni Nabywcę oraz osoby trzecie, na które Nabywca ewentualnie 

przyznane mu prawa, od odpowiedzialności, 

3) w wypadku wytoczenia przeciwko Nabywcy jakiegokolwiek postępowania sądowego lub 

pozasądowego związanego z ochroną praw własności intelektualnej, Dostawca 

przystąpi do tego postępowania po stronie Nabywcy oraz zwróci poniesione przez 

Nabywcę koszty postępowania w tym koszty profesjonalnego zastępstwa przez 

adwokata, radcę prawnego, rzecznika patentowego lub innej osoby, której udział jest 

zasadny z punktu widzenia Nabywcy w takim postępowaniu. 

9. Oświadczenia i zobowiązania zawarte w niniejszym paragrafie będą obowiązywać bez 

ograniczeń czasowych, także po wykonaniu Umowy, jej wygaśnięciu lub rozwiązaniu bez 

względu na przyczynę. W przypadku, gdyby postanowienie o braku ograniczeń czasowych 

okazało się nieskuteczne lub nieważne lub na wypadek gdyby wiązałoby się to z powstaniem 

uprawnienia do wypowiedzenia Umowy w tym zakresie, Strony uzgadniają 30-letni (słownie: 

trzydziestoletni) termin obowiązywania tych zobowiązań, który rozpoczyna bieg z dniem 

przekazania Własności Intelektualnej przez Nabywcę. Powyższe dotyczy również kar 

umownych, które zostały w tym zakresie zastrzeżone przez Strony. 

§ 9 

Poufność 

1. W związku z zamówieniem Dostawca uzyska lub może uzyskać informacje stanowiące 

tajemnicę przedsiębiorstwa Nabywcy w rozumieniu art. 11 ust. 2 ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 

r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, jak również inne informacje o charakterze poufnym, 

niebędące dostępne publicznie (dalej jako: „Informacje Poufne”), które w szczególności 

obejmują wszelkie informacje dotyczące działalności Nabywcy lub Towarów, w tym m.in. 

opisów, rysunków, wzorów, projektów, zdjęć, kolorów, designu, tematyki, technologii 

wykonania, koncepcji zastosowania, dane osobowe pracowników lub współpracowników 

Nabywcy, dane podmiotów współpracujących z Nabywcą (w tym klientów, dostawców 

materiałów, producentów towarów oferowanych przez Nabywcę), przebiegu i szczegółów 

współpracy handlowej z Nabywcą (w tym m.in. przebiegu negocjacji, wolumenu lub wartości 

zamówień).  

2. Na kwalifikację informacji jako Informacje Poufne nie ma wpływu sposób i forma ich uzyskania 

przez Dostawcę, na jakiego rodzaju nośnika zostały one zapisane, jak też, czy zostały przez 

Nabywcę oznaczone jako poufne. Przyjmuje się, że wszelkie informacje o charakterze wyżej 

opisanym, stanowią Informacje Poufne, chyba, że zachodzą w stosunku do nich okoliczności, 

wskazane w ust. 6 poniżej. 

3. Dostawca zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy uzyskanych Informacji Poufnych. 

4. W celu wykonania obowiązku wskazanego w ust. 3 powyżej Dostawca zobowiązuje się w 

szczególności do: 



11 
 

1) nieujawniania i nieprzekazywania Informacji Poufnych jakimkolwiek podmiotom lub 

osobom trzecim; 

2) wykorzystywania Informacji Poufnych wyłącznie w ramach współpracy z Nabywcą 

wynikającą w Umowy; 

3) ujawniania Informacji Poufnych jedynie tym pracownikom lub osobom lub podmiotom 

współpracującym z Dostawcą na jakiejkolwiek podstawie prawnej lub będące z nim w 

jakiejkolwiek relacji organizacyjnej lub umownej (w niniejszych Warunkach również 

jako: „Współpracownicy”), którym będą one niezbędne do wykonywania powierzonych 

im czynności i tylko w zakresie, w jakim odbiorca Informacji Poufnych musi mieć do 

nich dostęp dla wykonania czynności związanych z realizacją współpracy z Nabywcą; 

4) podjęcia działań niezbędnych do zapewnienia, by żadna z osób otrzymujących 

Informacje Poufne po stronie Dostawcy nie ujawniła tych informacji osobom trzecim, 

w tym m.in. poinformowanie ich o obowiązku zachowania w tajemnicy Informacji 

Poufnych i zobowiązań wynikających z tego obowiązku; 

5) nie zmieniania, nie powielania, nie rozpowszechniania w jakikolwiek sposób Informacji 

Poufnych z wyjątkiem uzasadnionej potrzeby wynikającej z realizacji współpracy 

Dostawcy z Nabywcą wynikającą z Umowy; 

6) dołożenia wszelkich starań w celu zapewnienia odpowiedniego i bezpiecznego sposobu 

przechowywania znajdujących się w jego posiadaniu Informacji Poufnych oraz 

nośników, na których zostały utrwalone Informacje Poufne, tak by chronić takie nośniki 

przed utratą (w tym przypadkową), jak również nieuprawnionym do nich dostępem 

przez osoby trzecie, w tym w szczególności do ich należytego zabezpieczenia w 

używanych przez Dostawcę systemach informatycznych oraz do niepozostawiania bez 

nadzoru nośników danych zawierających Informacje Poufne w miejscach dostępnych 

dla osób nieupoważnionych do dostępu do tych informacji; 

7) niezwłocznego powiadomienia Nabywcy w przypadku powzięcia uzasadnionego 

podejrzenia utraty lub ujawnienia Informacji Poufnych lub nośników zawierających 

Informacje Poufne osobom trzecim. 

5. Na każde żądanie Nabywcy Dostawca zobowiązany jest bezpowrotnie usunąć Informacje 

Poufne z wszelkich nośników na których są one zapisane, a jeżeli nie jest to możliwe zniszczyć 

nośniki zawierające Informacje Poufne. 

6. Zobowiązania, określone w ust. 3 - 5 powyżej, nie dotyczą Informacji Poufnych: 

1) które w dniu uzyskania przez Dostawcę były publicznie dostępne lub po dniu ich 

uzyskania stały się publicznie dostępne w dowolny sposób bez naruszenia niniejszych 

Warunków i możliwe jest przedstawienie dowodu potwierdzającego powyższe; lub 

2) w odniesieniu do których Dostawca wykaże, że był w ich posiadaniu lub, że były mu 

znane przed uzyskaniem ich od Nabywcy bez naruszenia zobowiązań dotyczących 

zachowania w tajemnicy Informacji Poufnych i możliwe jest przedstawienie dowodu 

potwierdzającego datę wejścia w posiadanie takiej informacji; lub 

3) których ujawnienie wymagane jest od Dostawcy na mocy bezwzględnie obowiązujących 

przepisów prawa; lub 

4) które są ujawniane na podstawie pisemnej zgody Nabywcy; lub 

5) które zostały wyraźnie określone przez Nabywcę jako nie będące Informacjami 

Poufnymi. 

7. Dostawca odpowiada za działania i zaniechania swoich pracowników i Współpracowników jak 

za działania i zaniechania własne. 

8. Oświadczenia i zobowiązania Dostawcy dotyczące zachowania w tajemnicy Informacji 

Poufnych określone w § 9 Warunków obowiązują w czasie realizacji Umowy oraz w okresie 10 

lat po jej wykonaniu, rozwiązaniu lub wygaśnięciu bez względu na przyczynę. Powyższe dotyczy 

również kar umownych, które zostały w tym zakresie zastrzeżone przez Strony. 

§ 10  
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Ochrona danych osobowych 

1. Strony mają obowiązek stosować się do obowiązujących przepisów prawa w zakresie ochrony 

danych osobowych, w szczególności Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 

uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych; dalej jako 

„RODO”). 

2. Z chwilą otrzymania od drugiej Strony danych osobowych reprezentantów, pracowników, 

współpracowników, podwykonawców lub innych osób zaangażowanych w wykonanie lub 

odpowiedzialnych za wykonanie Umowy, każda ze Stron staje się ich niezależnym 

administratorem i od tego momentu ponosi odpowiedzialność za zapewnienie zgodności ich 

przetwarzania z przepisami RODO. 

3. W związku ze wzajemnym przekazywaniem przez Strony danych osobowych swoich 

pracowników (w tym również reprezentantów) lub innych osób, których dotyczą dane 

osobowe, Strona przekazująca dane osobowe przejmie na siebie realizację obowiązku 

informacyjnego ciążącego na drugiej Stronie i wynikającego z art. 14 RODO. 

4. W ramach realizacji obowiązku informacyjnego wskazanego w ust. 3 powyżej, Dostawca 

zobowiązuje się przekazać osobie, której dane dotyczą, informacje wskazane w Załączniku nr 2 

do Warunków. 

§ 11 

Import i eksport, sankcje 

1. Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania przepisów w zakresie kontroli importu i eksportu 

oraz uzyskania wszelkich niezbędnych zezwoleń i zgód koniecznych do realizacji Umowy, a 

także przekazania Nabywcy wszystkich informacji i dokumentów niezbędnych dla zgodnej z 

prawem realizacji operacji importu lub eksportu Towaru niezależnie od terytorium. 

2. Na żądanie Nabywcy Dostawca dostarczy świadectwo pochodzenia dokumentujące miejsce 

pochodzenia Towaru.  

3. Strony zobowiązują się do przestrzegania wszelkich krajowych lub międzynarodowych 

regulacji z zakresu handlu zagranicznego, prawa celnego, sankcji oraz przepisów dotyczących 

kontroli importu, reimportu, eksportu i reeksportu, w tym przepisów wydanych przez 

Organizację Narodów Zjednoczonych, Unię Europejską, Stany Zjednoczone, Zjednoczone 

Królestwo lub przez inny uprawniony organ, jeżeli mogą mieć zastosowanie. Każda ze stron 

będzie uprawniona do odstąpienia od Umowy w całości lub w części jeśli jej wykonanie będzie 

naruszać lub zostanie uznane za naruszające sankcje.  

4. Dostawca przyjmując zamówienie do realizacji oświadcza, że przestrzega obowiązujących 

przepisów prawa, w tym przepisów dotyczących przeciwdziałania korupcji, prania brudnych 

pieniędzy i finansowania terroryzmu, przepisów dotyczących przestrzegania praw 

pracowniczych, przepisów dotyczących przestrzegania zasad bezpieczeństwa i higieny pracy, 

prawa ochrony konkurencji, przepisów ochrony środowiska oraz dokona należytej staranności 

przy weryfikacji swoich podwykonawców w powyższym zakresie.  

§ 12 

Postanowienia końcowe  

1. Tytuły jednostek redakcyjnych Warunków mają znaczenie jedynie pomocnicze i nie należy brać 

ich pod uwagę przy interpretacji. 

2. W przypadku odstąpienia od Umowy przez Nabywcę, które skutkować będzie zwrotem Towaru, 

Nabywca zobowiązany jest wydać Towar Dostawcy. Dostawca zobowiązany jest odebrać towar 

w miejscu i terminie wskazanym przez Nabywcę, nie później jednak niż w terminie 7 (siedmiu) 
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dni od wezwania. Po upływie terminu do odbioru Towaru, Nabywca może dokonać zniszczenia 

Towaru na koszt Dostawcy. 

3. W przypadku, gdy Dostawca nie przestrzega jakichkolwiek zasad lub warunków określonych w 

Umowie lub innych dokumentach związanych z realizacją zamówienia, Nabywca jest 

uprawniony, bez uszczerbku dla swych pozostałych uprawnień płynących z przepisów prawa 

lub Warunków, do odstąpienia od złożonego zamówienia (Umowy) w całości lub części. W 

takim wypadku Dostawca jest obowiązany do zwrotu wszelkich wpłaconych przez Nabywcę 

kwot w terminie 14 dni od daty doręczenia oświadczenia o odstąpieniu. Uprawnienie do 

złożenia oświadczenia o odstąpieniu od zamówienia (Umowy) może być wykonane w terminie 

30 dni od daty zaistnienia zdarzenia dającego podstawę do skorzystania z odstąpienia. Termin 

ten rozpoczyna bieg od upływu wyznaczonego Dostawcy terminu do zachowania zgodnie z 

warunkami Umowy. 

4. W każdym przypadku, gdy w Warunkach zastrzeżono jakiekolwiek uprawnienie Nabywcy, inne 

uprawnienia przewidziane w Kodeksie cywilnym lub innych przepisach prawa, które mogą 

znaleźć zastosowanie, pozostają w mocy. 

5. Do Warunków i stosunków prawnych które mogą wystąpić w związku z Umową zawartą na 

podstawie zamówienia i Warunków stosuje się prawo Rzeczypospolitej Polskiej z wyłączeniem 

norm kolizyjnych dotyczących wyboru prawa właściwego oraz Konwencji Narodów 

Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów sporządzonej w Wiedniu 

dnia 11 kwietnia 1980 r. (CISG).  

6. W sprawach nie uregulowanych w niniejszych Warunkach, zastosowanie mają przepisy 

Kodeksu cywilnego lub innych przepisów powszechnie obowiązującego prawa. 

7. Nabywca oświadcza, że w świetle wymogu przewidzianego przez art. 4c ustawy z dnia 8 marca 

2013 r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych, posiada 

status dużego przedsiębiorcy. 

8. Strony oświadczają, że sądem właściwym dla wszelkich sporów wynikłych w związku z 

Warunkami lub stosunkami prawnymi, które mogą wystąpić w związku z Umową zawartą na 

podstawie zamówienia i Warunków, będzie sąd właściwy dla siedziby Nabywcy. Niezależnie od 

powyższego, Nabywca jest również uprawniony do wystąpienia przed sąd miejscowo właściwy 

ze względu na siedzibę Dostawcy lub jego oddziału. Postanowienia zdania poprzedniego stosuje 

się również w sytuacji, w której spowodowałoby to wystąpienie Nabywcy przed sądy inne niż 

sądy polskie. 

9. Warunki sporządzono w polskiej i angielskiej wersji językowej. W przypadku jakichkolwiek 

rozbieżności językowych, polska wersja językowa ma charakter rozstrzygający. 

10. Jeżeli którekolwiek z postanowień Warunków zostanie uznane przez sąd lub inny właściwy 

organ za nieważne lub niewykonalne w całości lub w części, niniejsze Warunki pozostają ważne 

w odniesieniu do jej pozostałych postanowień oraz pozostałej części postanowienia, którego 

dotyczy, chyba że z okoliczności można wywnioskować, że, w przypadku braku postanowienia 

uznanego za nieważne Strony nie zawarłyby umowy. Strony dołożą wszelkich uzasadnionych 

starań do zastąpienia wszystkich postanowień uznanych za nieważne postanowieniami, które 

są ważne zgodnie z obowiązującym prawem i najbardziej zbliżonymi do ich pierwotnego 

zamiaru. 

11. Prawa i obowiązki Dostawcy wynikające z Umowy nie mogą być przeniesione na osobę trzecią 

bez uprzedniej pisemnej zgody Nabywcy zastrzeżonej pod rygorem nieważności. 

12. Warunki wchodzą w życie z dniem  1 września 2023 i mają zastosowanie do wszystkich Umów 

zawieranych przez Nabywcę po tej dacie. 

13. Nabywca może jednostronnie dokonać zmiany Warunków. Zmiany Warunków doręczane będą 

Dostawcy, według wyboru Nabywcy, za pośrednictwem poczty, poczty elektronicznej, 

kurierem, za pośrednictwem pracowników Nabywcy, wraz z podaniem daty ich wejścia w życie. 

Gdyby data wejścia zmienionych Warunków w życie nie została podana w wyżej wskazanym 
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trybie to przyjmuje się, że zmienione Warunki wchodzą w życie po upływie 7 dni 

kalendarzowych od ich otrzymania przez Dostawcę. 
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Załącznik nr 1 do Ogólnych Warunków Zakupów PartyDeco Sp. z o.o. 

Wymagania jakościowe 

Towary, które będą dostarczane przez Dostawcę do Nabywcy: 

1) będą zgodne z wszelkimi wymaganiami określonymi przez Nabywcę, próbkami, które 

zostały przez niego zaakceptowane, jak też specyfikacjami funkcjonalnymi lub 

technicznymi i rysunkami; 

2) będą fabrycznie nowe i wolne od wad prawnych i fizycznych, oraz nie wystąpią 

okoliczności zmniejszające ich wartość lub użyteczność ze względu na ich przeznaczenie 

lub zamierzony cel nabycia;  

3) będą mogły być zgodnie z prawem wprowadzone oraz dopuszczone do obrotu w krajach 

wchodzących w skład Unii Europejskiej (oraz kraje Europejskiego Obszaru 

Gospodarczej) i Stanów Zjednoczonych Ameryki, a wszelkie należności 

publicznoprawne wynikające z wprowadzenia Towarów do obrotu (w tym w 

szczególności cła, podatki, opłaty itp.) będą w całości uiszczone przez Dostawcę przed 

dostarczeniem Towarów do Nabywcy, w przypadku gdy powstanie taki obowiązek; 

4) spełniać będą wszystkie wymagania wynikające z powszechnie obowiązujących 

przepisów prawa obowiązujących w krajach wskazanych w pkt (3) powyżej, w tym w 

szczególności w zakresie bezpieczeństwa produktów, zgodności z zasadniczymi i 

szczegółowymi wymaganiami (atestami, normami i standardami) obowiązującymi w 

krajach wchodzących w skład Unii Europejskiej (i Europejskiego Obszaru 

Gospodarczego) oraz Stanach Zjednoczonych Ameryki, z wszelkich zaleceń 

określających wskazówki co do oceny bezpieczeństwa produktów, obowiązującymi 

zasadami dobrej praktyki odnoszącymi się do bezpieczeństwa produktów, aktualnego 

stanu wiedzy i techniki, uzasadnionych oczekiwań konsumentów co do bezpieczeństwa 

produktu; 

5) będą posiadać pełną dokumentację wymaganą przez powszechnie obowiązujące 

przepisy prawa obowiązujących w krajach wskazanych w pkt (3) powyżej oraz normy i 

standardy odpowiednie do właściwości danego Towaru, dokumentację dotyczącą 

pochodzenia, wszelkie wymagane atesty, homologacje, instrukcje obsługi, instrukcje 

konserwacji, certyfikaty, wyniki badań laboratoryjnych potwierdzające spełnienie 

odpowiednich wymagań; 

6) będą posiadać oznaczenia wymagane przez obowiązujące przepisy prawa 

obowiązujących w krajach wskazanych w pkt (3) powyżej oraz normy i standardy 

odpowiednie do właściwości danego Towaru, w tym w szczególności: oznaczenia 

producenta lub importera (według wymagań Nabywcy), informacje konieczne do 

prawidłowego i pełnego korzystania z Towaru przez konsumenta, odpowiedni znak 

zgodności, informacje o dopuszczeniu do obrotu, określenie energochłonności, 

informacje dotyczącą składników, termin trwałości lub przydatności do spożycia, 

metody postępowania z odpadami; 

7) będą posiadać informacje umożliwiające konsumentom ocenę zagrożeń związanych 

z danym Towarem w czasie zwykłego lub możliwego do przewidzenia okresu jego 

używania, jeżeli takie zagrożenia nie są, przy braku odpowiedniego ostrzeżenia, 

natychmiast zauważalne, dotyczące możliwości przeciwdziałania tym zagrożeniom; 

8) Towary oraz obrót nimi nie będą naruszać obowiązujących przepisów prawa 

obowiązujących w krajach wskazanych w pkt (3) powyżej, jakichkolwiek praw osób 

trzecich, ani zasad współżycia społecznego. Jeżeli dostawa Towarów na podstawie 

niniejszych Warunków wymagać będzie jakichkolwiek zgód, zezwoleń, licencji, 

koncesji, zgłoszenia do właściwych rejestrów, Dostawca posiadać będzie stosowne 
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zgody, licencje, zezwolenia, koncesje, wpis do właściwego rejestru, przed przyjęciem 

zamówienia i poinformuje Nabywcę o konieczności ich uzyskania, jeżeli stanowić to 

będzie warunek umożliwiający wprowadzanie Towaru do obrotu przez Nabywcę; 

9) nie będą przedmiotem postępowania sądowego, zabezpieczającego, egzekucyjnego, w 

stosunku do Towaru nie będą zgłoszone jakiekolwiek roszczenia osób trzecich, jak 

również Towar nie będzie obciążony jakimikolwiek prawami osób trzecich; 

10) w przypadku, gdy specyfika Towaru wymaga, aby posiadał on termin ważności, 

dostarczane Towary będą miały nie mniej niż ¾ terminu ważności rozumianego jako 

termin przydatności lub data minimalnej trwałości, do którego Towary zachowują 

swoje właściwości – liczony od daty produkcji; 

11) będą przechowywane i transportowane w sposób odpowiedni do rodzaju danego 

Towaru; 

12) będą własnością Dostawcy i wolne od wad prawnych, a ich dostawa na rzecz Nabywcy 

nie narusza żadnych postanowień przepisów prawa, orzeczeń sądowych, decyzji 

administracyjnych lub przepisów statutowych, bądź umownych obowiązujących 

Dostawcę, a także nie spowoduje niemożności zadośćuczynienia uprawnionemu 

roszczeniu osoby trzeciej, 

13) nie będą przedmiotem jakichkolwiek roszczeń osób trzecich, w tym w zakresie 

naruszenia praw własności przemysłowej, praw autorskich, czy dóbr osobistych; 

14) w odniesieniu do Towarów, których dystrybucja przez Nabywcę wymaga posiadania 

odpowiedniej licencji, wszelkie wymagane opłaty licencyjne zostały uiszczone przez 

Dostawcę i Nabywca będzie zwolniony z konieczności ich poniesienia, 

15) nie będą zawierać substancji prawnie niedozwolonych, a także że wszystkie substancje 

wchodzące w skład Towaru będą zgodne z ograniczeniami prawnym, w tym 

wynikającymi z wymagań REACH (Rozporządzenie (WE) NR 1907/2006 Parlamentu 

Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, 

udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) i 

utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE 

oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji 

(WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 

91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE). Dostawca zapewnia, że 

wszelkie substancje, zawarte w Towarach zostaną wstępnie zarejestrowane, 

zarejestrowane lub będą zwolnione z obowiązku rejestracji oraz, jeżeli dotyczy, będą 

posiadać zezwolenia zgodnie ze stosownymi wymogami REACH, co do zastosowań 

deklarowanych przez Nabywcę. Jeśli Towar został sklasyfikowany w myśl  REACH jako 

wyrób, wówczas powyższe odnosi się także do substancji uwalniających się z Towaru. 

W przypadku, gdy Towar jest wyrobem zgodnie z rozporządzeniem REACH, Dostawca 

zobowiązuje się poinformować Nabywcę na piśmie o obecności w Towarach i ich 

opakowaniach substancji wzbudzających szczególnie duże zagrożenie, gdy tylko te 

substancje znajdą się na „Liście Kandydackiej” w rozumieniu REACH w ilości powyżej 

0,1% wagi każdego pojedynczego składnika. 
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Załącznik nr 2 do Ogólnych Warunków Zakupów PartyDeco Sp. z o.o. 

KLAUZULA INFORMACYJNA 

 

Wypełniając obowiązek informacyjny określony w art. 13 ust. 1 i 2 oraz art. 14 ust. 1 i 2  Rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 

fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych; dalej „RODO”), 

niniejszym informuję jak niżej: 

1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest PartyDeco Sp. z o.o. z siedzibą w Szczecinie, ul. 

Czesława Piskorskiego 11, 70-809 Szczecin, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy Szczecin-Centrum w Szczecinie XIII Wydział 

Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000989139, zwana dalej 

„Administratorem”, tel. +48 91 433 81 97, tel. +48 91 488 78 93, e-mail: biuro@partydeco.com,. 

2. Kontakt z Inspektorem Ochrony Danych możliwy jest pod adresem e-mail: iod@partydeco.com lub 

na adres pocztowy siedziby Administratora. 

3. Głównym celem przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest realizacja postanowień umowy 

zawartej przez PartyDeco Sp. z o.o. z partnerem biznesowym. Pani/Pana dane osobowe będą 

przetwarzane w celach związanych z: 

a) wykonaniem umowy lub podjęciem działań niezbędnych do wykonania umowy przed jej 

zawarciem (art. 6 ust. 1 lit. b RODO), 

b) wystawianiem i przechowywania dokumentów zakupowych oraz innych dokumentów 

księgowych, a także w innych celach, w jakich Administrator jest zobowiązany przetwarzać dane 

osobowe na podstawie przepisu prawa (art. 6 ust. 1 lit. c RODO), 

c) realizacją obowiązków podatkowych wynikających z przepisów podatkowych (art. 6 ust. 1 lit. c 

RODO), 

d) dochodzeniem roszczeń lub obroną przed ewentualnymi roszczeniami, tworzenie zestawień, 

analiz i statystyk oraz weryfikacja wiarygodności płatniczej kontrahentów - w celu realizacji 

prawnie uzasadnionego interesu administratora polegającego na dochodzeniu swoich praw 

majątkowych lub niemajątkowych lub ochrony przed roszczeniami wobec administratora, 

zgodnie z przepisami ogólnymi, w szczególności z Kodeksem cywilnym (art. 6 ust. 1 lit. f RODO), 

e) nawiązaniem i prowadzeniem współpracy biznesowej, będących realizacją prawnie 

uzasadnionego interesu Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f RODO), 

f) bieżącym kontaktu z partnerem biznesowym lub odpowiednio osobami reprezentującymi 

partnera biznesowego, będących realizacją prawnie uzasadnionego interesu Administratora 

(art. 6 ust. 1 lit. f RODO). 

4. Kategorie danych osobowych, jakie będą przetwarzane, to: imię i nazwisko, numer telefonu 

służbowego, służbowy adres e-mail, nazwa stanowiska. 

5. Dane osobowe nie będą udostępniane, za wyjątkiem: 

a) podmiotów upoważnionych na podstawie przepisów prawa (celem wykonania ciążących na 

Administratorze obowiązków); 

b) usługodawców lub usługobiorców, którym powierzono przetwarzanie danych osobowych na 

potrzeby realizacji świadczonych przez Administratora i dla Administratora usług; 

c) lub na podstawie Pani/Pana pisemnej zgody. 

6. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane do momentu wygaśnięcia obowiązku archiwizacji 

wytworzonej dokumentacji (niezależnie od jej formy). 

7. Ma Pani/Pan prawo: 

1) żądania od Administratora: 

a) dostępu do tych danych, 

b) ich sprostowania, 

c) usunięcia lub ograniczenia przetwarzania; 

2) wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania; 
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3) przenoszenia danych; 

4) cofnięcia zgody w dowolnym momencie bez wpływu na zgodność z prawem przetwarzania, 

którego dokonano na podstawie zgody przed jej cofnięciem; 

5) wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych w Warszawie. 

8. PartyDeco Sp. z o.o. uzyskała Pani/Pana dane osobowe od partnera biznesowego na potrzeby 

zapewnienia wykonania umowy. Dane na potrzeby realizacji umowy przetwarzane są również ze 

źródeł publicznie dostępnych. Jeżeli dane osobowe otrzymaliśmy bezpośrednio od Pani/Pana, 

uprzejmie wskazujemy, iż podanie ich jest dobrowolne, zaś brak podania może skutkować brakiem 

możliwości realizacji umowy. 

9. Dane osobowe mogą być udostępnione podmiotom mającym siedzibę w państwie należącym do 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub poza nim. W przypadku przekazywania danych 

osobowych poza Europejski Obszar Gospodarczy, Administrator podejmie odpowiednie działania w 

celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przekazywanych danych osobowych. 

10. Podane dane nie będą wykorzystane do zautomatyzowanego podejmowania decyzji, w tym do 

profilowania. 

 

 


